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RAUS int., ab 1792; ‘in der polnischen Armee: Aufforderung, Befehl
hinauszugehen und das Gewehr zu präsentieren’ – ‘wykrzyknik wyrażający
polecenie, rozkaz wyjścia i prezentowania broni w wojsku polskim’: (vor
1792) 1951 Kit.Opis 218 Wiele razy który z deputatów szedł na ratusz lub
z niego schodził, albo też w innej potrzebie przechodził wedle odwachu,
żołnierz stojący na warcie wołał głosem jak najmocnejszym: “Raus!”, za
którym słowem oficyjer i żołnierze wybiegali śpieszno z kordygardy
i uszykowani w rząd, czyli glejt, po żołniersku prezentowali przed nim broń.
◦ [LBel.] †1896 Kaczk., Sw Taki gwałt uczyniono, że aż warta musiała na
〚Raus〛 zawołać. – nur Sw (m.u.). � Etym: nhd. raus adv., ‘in gewöhnlicher
und schneller Rede häufig für heraus; auch im Befehl’, Gri.

� zurück blättern vor �


